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Safety Precautions

General Disclaimer

Safety Disclaimer

Warning

• The information in this quick installation guide is subject to change due to product updates 
or other reasons. This guide cannot replace the product labels or the safety precautions in 

• Before installations, read through the quick installation guide. For additional information, 
please see the user manual.

•
familiar with local standards and safety regulations.

• Check the deliverables for correct model, complete contents, and intact appearance. Contact 
the manufacturer if any damage is found or any component is missing.

• Use insulating tools and wear personal protective equipment when operating the equipment 
to ensure personal safety. Wear anti-static gloves, clothes, and wrist strip when touching 
electronic components to protect the inverter from damage. The manufacturer shall not be 
liable for any damage caused by static electricity.

•
manual. The manufacturer shall not be liable for equipment damage or personal injury if you 
do not follow the instructions. For more warranty details, please visit https://en.goodwe.com/
warranty.

DC Side:
1. Ensure the component frames and the bracket system are securely grounded.
2. Connect the DC cables using the delivered PV connectors. The manufacturer shall not be 

liable for equipment damage if other connectors are used.
3. Ensure the DC cables are connected tightly, securely, and correctly. Inappropriate wiring 

may cause poor contacts or high impedances, and damage the inverter.
4.

voltage should be under the max DC input voltage. The manufacturer shall not be liable for 
the damage caused by reverse connection and extremely high voltage.

5.

EN

AC Side:
1. The voltage and frequency at the connecting point should meet the on-grid requirements.
2.

current.
3.
4.

cables, remember to use copper to aluminum adapter terminals.
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Disconnect all incoming power 

working on it.

Delayed discharge. Wait 5 minutes 

are completely discharged.

working on this device.
Potential risks exist. Wear proper 
PPE before any operations.

High-temperature hazard. Do 
not touch the product under 
operation to avoid being burnt.

Grounding point. Indicates the 
position for connecting the PE cable.

CE marking Do not dispose of the inverter 
as household waste.Discard the 
product in compliance with local 
laws and regulations, or send it back 
to the manufacturer.

Check before Power-on

No. Check Item

1 operate.

2 securely.
3 Cable ties are intact, routed properly and evenly.
4 Unused ports and terminals are sealed.

5 The voltage and frequency at the connection point meet the inverter grid connection 
requirements.

Product:
1. Do not apply mechanical load to the terminals, otherwise the terminals can be damaged.
2. 

or cover any label on the device.
3. Do not touch the running equipment to avoid being hurt as its temperature may exceed 

4. 
covered under the warranty.

5. 
If there is any radio or wireless communication equipment below 30MHz near the inverter, 
you have to:
• Install the inverter at least 30m far away from the wireless equipment.
• 

output cable of the inverter.
6. Warning labels on the inverter are as follows.
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LED Indicators

EN

Indicator Status Description

EU Declaration of Conformity
GoodWe Technologies Co., Ltd. hereby declares that the inverter with wireless communication 
modules sold in the European market meets the requirements of the following directives: 
• 
• 
• Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU
• 
You can download the EU Declaration of Conformity on https://en.goodwe.com.

GoodWe Technologies Co., Ltd. hereby declares that the inverter without wireless 
communication modules sold in the European market meets the requirements of the following 
directives: 
• 
• 
• 
• Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU
• 

You can download the EU Declaration of Conformity on https://en.goodwe.com.
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No. Cable Type

1 PE cable Outdoors Cable Cross sectional area SPE  S/2. S is the cross 
sectional area of the output phase wire.

2 DC cable PV standard cable that 
meets 1100V standard.

• Conductor cross-sectional area: 4~6mm2

• 

3 Multi-core outdoor cable

• Cable outer diameter: 22mm~67mm
• Copper cable conductor cross sectional 

 S  240mm2

• 
aluminum cable conductor cross 
sectional area: 95  S  240mm2

4 Single-core outdoor 
cable

• Cable outer diameter: 11mm~35mm
• Copper cable conductor cross sectional 

 S  240mm2

• 
aluminum cable conductor cross 
sectional area: 95  S  240mm2

• PE conductor cross sectional area SPE  
S/2

5 communication 
cable

Outdoor shielded 
twisted pair. The cable 
should meet local 
requirements.

Cable length  1000m

6 shutdown cable

Outdoor shielded 
twisted pair. The cable 
should meet local 
requirements.

Note: The values in this table are valid only if the external protective earthing conductor is 
made of the same metal as the phase conductors. Otherwise, the cross-sectional area of the 
external protective earthing conductor is to be determined in a manner which produces a 
conductance equivalent to that which results from the application of this table.

Cable Requirements
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•

•

•

•

•

https://en.goodwe.com/warranty.
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2.

3.

4.

5.

BG

1.

2.
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https://en.goodwe.com/warranty.
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4.

5.
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OOP.

odpad. Výrobek zlikvidujte v souladu 

1

2

3
4
5

Výrobek:
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

• 
• 

6. 
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LED kontrolky

Kontrolka Stav Popis

CS

• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.

• 
• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.
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Kabel Typ

1 PE 

2
100 V.

• 2

• 

3 kabel

• 
•  S 

 240 mm2

• 
 S 

 240 mm2

4 kabel

• 
•  S 

 240 mm2

• 
 S 

 240 mm2

• PE  S/2

5  1 000 m

6
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Generel ansvarsfraskrivelse

Ansvarsfraskrivelse vedr. sikkerhed

Advarsel

• Oplysningerne i denne kvikinstallationsvejledning kan blive ændret som følge af 
produktopdateringer og af andre årsager. Denne vejledning kan ikke træde i stedet for 
produktmærkaterne eller sikkerhedsforholdsreglerne i brugervejledningen, medmindre 
andet er anført. Samtlige beskrivelser heri er kun vejledende.

• Læs kvikinstallationsvejledningen, inden der udføres nogen form for installationsarbejde. 
Yderligere oplysninger fremgår af brugervejledningen.

•
standarder og sikkerhedsbestemmelser.

•

beskadigelser, og hvis der mangler komponenter.
• Brug isoleret værktøj, og bær personlige værnemidler ved betjening af udstyret af hensyn 

til din personlige sikkerhed. Bær antistatiske handsker, antistatisk tøj og håndledsstrop 
ved berøring af elektroniske komponenter for at beskytte inverteren mod beskadigelse. 
Producenten hæfter ikke for nogen form for skader, der er forårsaget af statisk elektricitet.

•
i brugermanualen nøje. Producenten hæfter ikke for skader på udstyr eller for personskade, 
hvis anvisningerne ikke har været fulgt. Yderligere oplysninger om garanti fremgår af https://
en.goodwe.com/warranty.

DC-siden:
1. Sørg for, at komponentrammerne og beslagssystemet er jordet forsvarligt.
2. Forbind DC-kablerne ved hjælp af de medfølgende PV-stiktilslutninger. Producenten hæfter 

ikke for nogen form for skader på udstyr, hvis der bruges andre stikforbindelser.
3. Sørg for, at DC-kablerne er strammet, og at de er tilsluttet forsvarligt og korrekt. Forkert 

udført ledningsføring kan forårsage dårlig kontakt eller høje impedanser og beskadige 
inverteren.

4. Mål DC-kablet ved hjælp af multimeteret for at undgå polvendt tilslutning. Desuden skal 
spændingen være under den maksimale DC-indgangsspænding. Producenten hæfter ikke 
for beskadigelse forårsaget af polvendt tilslutning eller ekstremt høje spændingsniveauer.

5. PV-modulerne, der bruges sammen med inverteren, skal have en IEC61730 klasse 

AC-siden:
1. Spændingen og frekvensen ved tilslutningspunktet skal stemme overens med 

2.

3.
4.

aluminiumskabler, skal du huske at bruge adapterklemmer fra kobber til aluminium.

Sikkerhedsforholdsregler01
DA
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Kontrol forud for opstart

enhver form for forsyningsstrøm, 
og sluk produktet, inden der 
arbejdes på det.

efter slukning, indtil komponenterne 

Læs hele vejledningen, inden du 
arbejder på denne enhed.

Der foreligger potentielle 
faremomenter. Ifør dig egnede 
personlige værnemidler, inden du 
påbegynder nogen form for arbejde.

Farligt høje temperaturer. Berør 
ikke produktet, mens det er i 
drift, da berøring kan forårsage 
forbrændinger.

Jordingspunkt. Indikerer positionen 
til tilslutning af PE-kablet 

CE-mærkning

produktet i overensstemmelse 
med lokal lovgivning og lokale 
bestemmelser, eller send det tilbage 
til producenten.

Nr. Kontrolpunkt

1 Produktet er installeret og fastgjort korrekt på et rent sted med god ventilation, hvor 
det er nemt at betjene.

2 fastgjort forsvarligt.
3
4 Ubenyttede porte og klemmer er forseglede.

5 Spændingen og frekvensen ved tilslutningspunktet skal stemme overens med 

Produkt:
1. Udsæt ikke klemmerne for mekanisk belastning, da dette kan beskadige klemmerne.
2. Samtlige mærkater og advarselsmærkninger skal være synlige efter installationen. 

Mærkater på maskinen må ikke bruges til notater eller beskadiges eller tildækkes.
3. Berør ikke udstyret, mens det er i drift, da berøring kan forårsage personskade på grund af 

kontakt med det.
4. 

dækket af garantien.
5. Installerer inverteren væk fra høje magnetfelter for at undgå elektromagnetisk interferens. 

Hvis der er radio- eller trådløst kommunikationsudstyr under 30 MHz i nærheden af 
inverteren, skal du:
• Installere inverteren mindst 30 m væk fra det trådløse udstyr.
• 

6. Følgende advarselsmærkater er anbragt på inverteren.
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LED-indikatorer

EU-overensstemmelseserklæring
GoodWe Technologies Co., Ltd. erklærer hermed, at at inverteren med trådløse 
kommunikationsmoduler, som sælges på det europæiske marked, opfylder kravene i følgende 
direktiver:
• 
• 

• 
• 
Du kan downloade EU-overensstemmelseserklæringen på https://en.goodwe.com.

Indikator Status Beskrivelse

DA

GoodWe Technologies Co., Ltd. erklærer hermed, at at inverteren uden trådløse 
kommunikationsmoduler, som sælges på det europæiske marked, opfylder kravene i følgende 
direktiver:
• 
• 
• 

• 
• 
Du kan downloade EU-overensstemmelseserklæringen på https://en.goodwe.com.
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Nr. Kabel Type

1 PE-kabel Udendørs kabel Tværsnit SPE  S/2. S er tværsnittet på 
udgangsfaseledningen.

2 DC-kabel
PV-standardkabel, 
der lever op til 1100 
V-standard.

• Ledertværsnit: 4~6 mm2

• 

3 Udendørs 
multikernekabel

• 
mm~67 mm

•  S  
240 mm2

• 
kobberbeklædt aluminiumskabel 
ledertværsnit: 95  S  240 mm2

4 Udendørs 
enkeltkernekabel

• 
mm~35 mm

•  S  
240 mm2

• 
kobberbeklædt aluminiumskabel 
ledertværsnit: 95  S  240 mm2

• PE-ledertværsnit SPE  S/2

5 kommunikationskabel

Udendørs parsnoet 

op til lokale krav.
 1000 m

6 Fjernnedlukningskabel
Udendørs parsnoet 

op til lokale krav.

Bemærk: Værdierne i denne tabel er kun gældende, hvis den eksterne beskyttelsesjordleder 
er fremstillet af samme metal som faselederne. I modsat fald skal tværsnittet på den eksterne 
beskyttelsesjordleder fastlægges på en måde, der giver en ledningsevne svarende til resultatet 
af anvendelsen af denne tabel.

Kabelkrav



Allgemeine Hinweise 

Sicherheitshinweise

Warnhinweis

•
Produktaktualisierungen oder aus anderen Gründen ändern. Sofern nicht anders angegeben, 

Beschreibungen dienen lediglich als Leitlinien.
•

zusätzliche Informationen siehe die Betriebsanleitung.
•

durchgeführt werden, die mit den vor Ort geltenden Bestimmungen und 
Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

• Überprüfen Sie die Lieferung auf korrekten, vollständigen und unversehrten Inhalt. 

•

Wechselrichter vor Schäden zu bewahren. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die von 
statischer Elektrizität verursacht werden.

•

sind. Für weitere Einzelheiten zur Garantie siehe unter https://en.goodwe.com/warranty.

DC-seitig:
1.
2.

zurückzuführen sind.
3.

führen und den Wechselrichter beschädigen.
4.

DC-Eingangsspannung überschreiten. Der Hersteller haftet nicht für Schäden infolge einer 
Verpolung und Überschreitung der max. zulässigen Spannungswerte.

5.

AC-seitig:
1.

2.

Sicherheitshinweise01
DE
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sämtlichen Spannungsquellen 
trennen.

abwarten, bis die Bauteile 
vollständig elektrisch entladen sind.

die Betriebsanleitung lesen.

Gefährdung durch hohe 
Temperaturen. Produkt 
nicht während des Betriebs 
berühren, um Verbrennungen zu 
vermeiden.

Erdungspunkt. Position für den 

Wechselrichter nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgen, sondern 
in Übereinstimmung mit den 

Bestimmungen oder zurück an den 
Hersteller senden.

3. 
4. 

verwenden.

Produk:
1. 

2. Nach Montage und Installation müssen alle Etiketten und Warnaufkleber sichtbar sein. 
Diese dürfen weder zerkratzt, beschädigt oder verdeckt sein.

3. 

4. 
zu Garantieverlust.

5. Installieren Sie den Wechselrichter nicht in der Nähe starker Magnetfelder, um 
elektromagnetische Interferenzen zu vermeiden. Wenn sich in der Nähe des 

• 
mit drahtloser Funkverbindung.

• 

6. Der Wechselrichter besitzt folgende Warnaufkleber:
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EU-Konformitätserklärung
GoodWe Technologies Co., Ltd. erklärt hiermit, dass der auf dem europäischen Markt verkaufte 

• 
• 

• 
• 

https://en.goodwe.
com.

DE
Prüfpunkte vor dem Einschalten

Nr. Prüfpunkt

1 Das Produkt wurde an einem sauberen und gut belüfteten Ort montiert und lässt sich 
einfach bedienen.

2

3
4

5

GoodWe Technologies Co., Ltd. erklärt hiermit, dass der auf dem europäischen Markt verkaufte 

• 
• 
• 

• 
• 

https://en.goodwe.
com.
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Element
Status Beschreibung

EIN = Gerät ist eingeschaltet

EIN = Wechselrichter speist Leistung ein

Verbindung mit dem Einspeisenetz
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Nr. Kabel Kabeltyp

1
Leiterquerschnitt SPE  S/2, 
wobei S der Querschnitt der 

2
1100 V ausgelegt sein.

• Leiterquerschnitt: 4 bis 6 mm2

• 

3

• 
bis 67 mm

•  
S  240 mm2

• Leiterquerschnitt bei Leiter 

bzw. kupferkaschierter 
 S  240 mm2

4

• 
bis 35 mm

•  
S  240 mm2

• Leiterquerschnitt bei Leiter 

bzw. kupferkaschierter 
 S  240 mm2

• PE-Leiterquerschnitt SPE  S/2

5

entsprechen.

 1000 m

6 Fernabschaltung

entsprechen.

obigen Tabelle entspricht.

Kabeltypen



23

•

•

•

•

•

•

https://en.goodwe.com/
warranty.

1.

2.

3.

4.

5.

EL

1.

2.

3.
4.

01
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EL

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

• 

• 

6. 
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1

2

3
4

5

• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.

• 
• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.
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1 PE 

2
• 2

• 

3

• 
22mm~67mm

• 
70  S  240mm2

• 

 S  
240mm2

4

• 
11mm~35mm

• 
70  S  240mm2

• 

 S  
240mm2

• PE  S/2

5  1000m

6



Aviso general

Aviso sobre la seguridad

Advertencia

•

etiquetas del producto ni a las precauciones de seguridad del manual del usuario, a menos 

orientativas.
•

consulte el manual de usuario.
•

•

•

•

https://en.goodwe.com/warranty.

Lado de CC:
1.

de soportes sea segura.
2. Conecte los cables de CC utilizando los conectores fotovoltaicos suministrados. El 

3.

4.

5.

Lado de CA:
1.
2.

Precauciones de seguridad01
ES
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Desconecte todo el suministro minutos tras el apagado hasta que 
los componentes se descarguen por 
completo.

este dispositivo.
Existen riesgos potenciales. Utilice 
un EPI adecuado antes de cualquier 

Peligro por alta temperatura. 
No toque el producto en 
funcionamiento para evitar 
quemaduras.

Marcado CE No elimine el inversor con los 

producto de acuerdo con las leyes 

fabricante.

3. 
4. 

Producto:
1. 

2. 

3. No toque el equipo en funcionamiento para evitar lesiones, ya que su temperatura puede 

4. 

5. 

• 
• 

6. 
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Declaración de conformidad de la UE

siguientes Directivas: 
• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.

ES

siguientes Directivas: 
• 
• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.

Comprobación antes del encendido

N.º Elemento a comprobar

1 permite un manejo sencillo.

2 correctamente y de forma segura.

3 regulares.
4

5
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ES
Indicadores LED

Indicador Estado Descripción
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N.º Cable Tipo

1 Cable PE Cable para exteriores
PE  S/2. S es 

la fase de salida.

2 Cable de CC
Cable fotovoltaico 

norma de 1100 V.

• 
conductor: 4~6 mm2

• 

3 exteriores

• 
22 mm~67 mm

• 
conductor del cable de cobre: 70  S  
240 mm2

• 

aluminio o del cable de aluminio 
revestido de cobre: 95  S  240 mm2

4 Cable de un solo hilo 
para exteriores

• 
11 mm~35 mm

• 
conductor del cable de cobre: 70  S  
240 mm2

• 

aluminio o del cable de aluminio 
revestido de cobre: 95  S  240 mm2

• 
conductor PE SPE  S/2

5
Cable de 

Par trenzado 
apantallado para 
exteriores. El cable debe 
cumplir los requisitos 
locales.

Longitud del cable  1000 m

6
Cable de 

remota

Par trenzado 
apantallado para 
exteriores. El cable debe 
cumplir los requisitos 
locales.

esta tabla.

Requisitos de los cables

ES
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Üldine lahtiütlus

Ohutusalane vastutusest loobumine

Hoiatus

• Selles kiirpaigaldusjuhendis sisalduv teave võib tootevärskenduste või muude põhjuste tõttu 
muutuda. See juhend ei asenda tootesilte ega kasutusjuhendis toodud ettevaatusabinõusid, 

• Enne paigaldamist lugege kiirpaigaldusjuhend läbi. Lisateabe saamiseks vaadake 
kasutusjuhendit.

•
kohalikke standardeid ja ohutusnõudeid.

•

•

rõivaid ja randmepaela, et kaitsta inverterit kahjustuste eest. Tootja ei vastuta staatilisest 
elektrist põhjustatud kahjude eest.

• Järgige täpselt selles juhendis ja kasutusjuhendis toodud paigaldus-, kasutus- ning 

kehavigastuste eest. Lisateavet garantii kohta vt https://en.goodwe.com/warranty.

Alalisvoolu pool
1. Veenduge, et komponentide raamid ja klambrisüsteem on turvaliselt maandatud.
2. Ühendage alalisvoolukaablid kaasasolevate PV-konnektorite abil. Tootja ei vastuta 

seadmete kahjustuste eest, kui kasutatakse muid konnektoreid.
3. Veenduge, et alalisvoolukaablid on ühendatud kindlalt, turvaliselt ja õigesti. Ebasobiv 

kaabeldus võib põhjustada halbu kontakte või kõrget takistust ja kahjustada inverterit.
4. Mõõtke alalisvoolukaablit multimeetriga, et vältida vastupidi polaarsusega ühendamist. 

Samuti peaks pinge olema alla alalisvoolu maksimaalse sisendpinge. Tootja ei vastuta 
vastupidi ühendamise ja liiga kõrge pinge tekitatud kahjustuste eest.

5.

Vahelduvvoolu pool
1. Pinge ja sagedus liitumispunktis peavad vastama võrgunõuetele.
2. Vahelduvvoolu poolel on soovitatav kasutada täiendavaid kaitseseadmeid, nagu 

väljundi nimivoolust vähemalt 1,25 korda suurem.
3. Inverteri PE-kaabel peab olema tugevalt ühendatud. 
4.

alumiiniumkaableid, ärge unustage kasutada vase ja alumiiniumi vahel üleminekuklemme.

ET
Ohutusjuhised01
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Kontrolltoimingud enne sisselülitamist

alustamist seadmel lülitage see 
välja ja lahutage vooluvõrgust.

Viivitusega tühjakslaadimine. Pärast 
väljalülitamist oodake viis minutit, 
kuni komponendid on täielikult 
tühjaks laadinud.

seadmega lugege juhend läbi.
Võimalikud riskid on olemas. 

võtke kasutusele sobivad 
isikukaitsevahendid.

Põletustraumade vältimiseks ärge 
Maanduspunkt. Näitab PE-kaabli 
ühendamise kohta.

CE-märgis Ärge visake inverterit olmejäätmete 

vastavalt kohalikele seadustele ja 
määrustele või saatke see tagasi 
tootjale.

Nr Kontrolltoiming

1 Toode on paigaldatud tugevalt puhtasse, hästi ventileeritavasse ja hõlpsasti 
kasutatavasse kohta.

2 PE, alalisvoolu sisend, vahelduvvoolu väljund ja sidekaablid on õigesti ja tugevalt 
ühendatud.

3
4
5 Liitumispunkti pinge ja sagedus vastavad inverteri võrgunõuetele.

ET
Toode:
1. Ärge rakendage klemmidele mehaanilist koormust, vastasel juhul võivad klemmid 

kahjustuda.
2. 

kahjustage ega katke seadmel ühtegi silti.
3. 

4. Omavoliline lahtivõtmine või muutmine võib seadet kahjustada. Selline kahjustus ei kuulu 
garantii alla.

5. Elektromagnetiliste häirete vältimiseks installige inverter tugevast magnetväljast eemale. 

30 MHz, siis tuleb teil:
• Installida inverter vähemalt 30 m kaugusele juhtmevabast varustusest.
• 

6. Inverteril on järgmised hoiatussildid.
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ET
ELi vastavusdeklaratsioon

GoodWe Technologies Co., Ltd. deklareerib käesolevaga, et juhtmevabade sidemoodulitega 
inverter, mida müüakse Euroopa turul, vastab järgmiste direktiivide nõuetele: 
• 
• 
• Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete direktiiv 2012/19/EL
• 

ELi vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt https://en.goodwe.com.

LED-märgutuled

Märgutuli Olek Kirjeldus

ÜHENDUMIST

VILGUB 1 = Wi-Fi SÜSTEEM LÄHTESTUB

GoodWe Technologies Co., Ltd. deklareerib käesolevaga, et ilma juhtmevabade sidemooduliteta 
inverter, mida müüakse Euroopa turul, vastab järgmiste direktiivide nõuetele: 
• 
• 
• 
• Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete direktiiv 2012/19/EL
• 

ELi vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt https://en.goodwe.com.
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ET

Nr Kaabel Tüüp

1 PE-kaabel Väliskaabel PE  S/2. S on väljundi 
faasijuhtme ristlõike pindala.

2
Standardne PV-kaabel, 
mis vastab 1100 V 
standardile.

• Juhi ristlõike pindala: 4 - 6 mm2

• 

3 Vahelduvvoolukaabel Mitmesooneline 
väliskaabel

• 
mm

• Vaskkaabli juhtme ristlõike pindala: 
70  S  240 mm2

• 
vasega kaetud alumiiniumkaabli 
juhtme ristlõike pindala: 95  S  
240 mm2

4 Vahelduvvoolukaabel Ühesooneline 
väliskaabel

• 
mm

• Vaskkaabli juhtme ristlõike pindala: 
70  S  240 mm2

• 
vasega kaetud alumiiniumkaabli 
juhtme ristlõike pindala: 95  S  
240 mm2

• PE-juhi ristlõike pindala SPE  S/2

5

Varjestatud keerdpaar 
välistingimustesse. 

kohalikele nõuetele.

 1000 m

6 kaabel

Varjestatud keerdpaar 
välistingimustesse. 

kohalikele nõuetele.

puudub

Märkus. Selle tabeli väärtused kehtivad ainult juhul, kui väline kaitsemaandusjuht on tehtud 
samast metallist kui faasijuhtmed. Vastasel juhul tuleb välise kaitsemaandusjuhi ristlõike 
pindala määrata viisil, mis annab juhtivuse, mis on võrdne selle tabeli rakendamisel saadava 
juhtivusega.

Nõuded kaablile
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Yleinen vastuuvapauslauseke

Turvallisuutta koskeva vastuuvapauslauseke 

Varoitus

• Tämän pika-asennusoppaan tiedot voivat muuttua tuotepäivitysten tai muiden syiden vuoksi. 

•
•

paikalliset voimassa olevat standardit ja turvallisuusmääräykset.
• Tarkista toimitus varmistaaksesi, että se sisältää oikean mallin, kaikki tuotteet ovat ehjiä 

ja ettei mitään osaa puutu. Ota yhteyttä valmistajaan, jos havaitset vaurioita tai jokin osa 
puuttuu.

•
aina kun käytät laitetta. Suojaa invertteri vaurioilta käyttämällä antistaattisia käsineitä, 
vaatteita ja rannenauhaa, kun kosketat elektronisia osia. Valmistaja ei ota vastuuta staattisen 

•

Lisätietoa takuusta saat osoitteesta https://en.goodwe.com/warranty.

Tasavirtapuoli:
1. Varmista, että komponenttien rungot ja kannatinjärjestelmä on maadoitettu oikein.
2. Liitä tasavirtakaapelit mukana toimitetuilla PV-liittimillä. Valmistaja ei ota vastuuta 

laitevaurioista, jos käytetään muita liittimiä.
3. Varmista, että tasavirtakaapelit on kytketty tiukasti, kunnolla ja oikein. Virheellinen 

johdotus voi aiheuttaa huonoja kosketuksia tai suuria impedansseja ja vaurioittaa 
invertteriä.

4. Mittaa tasavirtakaapeli yleismittarilla välttääksesi käänteisen napaisuuden. Jännitteen 

kytkennän ja erittäin korkean jännitteen aiheuttamista vahingoista.
5.

FI

Vaihtovirtapuoli:
1. Liitäntäpisteen jännitteen ja taajuuden tulee täyttää verkkoon liittyvät vaatimukset.
2. Vaihtovirtapuolelle suositellaan lisäsuojalaitteita, kuten katkaisijoita tai sulakkeita. 

nimellisvirtaan nähden.
3. Invertterin PE-kaapeli on liitettävä tiukasti. 
4.

käyttää alumiinikaapeleita, muista käyttää sovittimen liittimiä kuparista alumiiniin.

Varotoimenpiteet01



Tarkistukset ennen virran kytkemistä päälle

sammuta tuote ennen sen 
käsittelemistä.

Viivästynyt purkautuminen. Odota 
5 minuuttia virran katkaisun 
jälkeen, kunnes komponentit ovat 
tyhjentyneet kokonaan.

Lue opas läpi ennen kuin 

parissa. ennen toimenpiteiden aloittamista.

tuotteeseen palovammojen 
välttämiseksi.

Maadoituspiste. Osoittaa PE-
kaapelin sijainnin.

CE-merkki Älä hävitä invertteriä 
kotitalousjätteen mukana. 
Hävitä tuote paikallisten lakien ja 
määräysten mukaisesti tai lähetä se 
takaisin valmistajalle.

Nro Tarkistuskohta

1 Tuote on asennettu tukevasti puhtaaseen paikkaan, jossa on hyvä ilmanvaihto ja 

2

3 Johdinsiteet ovat ehjät, reititetty oikein ja tasaisesti.
4
5 Liitäntäpisteen jännite ja taajuus täyttävät invertterin verkkoliitäntävaatimukset.

FI
Tuote:
1. Älä kuormita liittimiä mekaanisesti, muuten liittimet voivat vaurioitua.
2. 

vahingoita tai peitä mitään laitteessa olevia tarroja.
3. 

4. Luvaton purkaminen tai muuttaminen voi vaurioittaa laitteistoa, vauriot eivät kuulu takuun 
piiriin.

5. 
välttämiseksi. Jos muuntajan lähellä on alle 30 MHz:n radio tai langaton tiedonsiirtolaite, 
toimi seuraavasti:
• 
• 

6. Invertterin varoitustarrat ovat seuraavat.
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
GoodWe Technologies Co., Ltd. vakuuttaa täten, että Euroopan markkinoilla myytävä muuntaja, 
joka on varustettu langattomilla tiedonsiirtomoduuleilla, täyttää seuraavien direktiivien 
vaatimukset: 
• 
• 
• 
• 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteessa https://en.goodwe.com.

FI

LED-merkkivalot

Merkkivalo Tila Kuvaus

YHDISTETTY

GoodWe Technologies Co., Ltd. vakuuttaa täten, että Euroopan markkinoilla myytävä muuntaja, 
jota ei ole varustettu langattomilla tiedonsiirtomoduuleilla, täyttää seuraavien direktiivien 
vaatimukset:
• 
• 
• 
• 
• 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteessa https://en.goodwe.com.
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Nro Kaapeli Tyyppi Kaapelin määritykset

1 PE-kaapeli Ulkokaapeli
Poikkileikkauspinta-ala SPE  S/2. S on 

ala.

2 Tasavirtakaapeli 1100 V -standardin 
täyttävä PV-vakiokaapeli.

• Johtimen poikkileikkauspinta-ala: 4~6 
mm2

• 

3 Vaihtovirtakaapeli Moniytiminen 
ulkokaapeli

• 
• 

ala: 70  S  240 mm2

• 
kuparipäällysteisen alumiinikaapelin 
johtimen poikkipinta-ala: 95  S  240 
mm2

4 Vaihtovirtakaapeli Yksiytiminen ulkokaapeli

• 
• 

ala: 70  S  240 mm2

• 
kuparipäällysteisen alumiinikaapelin 
johtimen poikkipinta-ala: 95  S  240 
mm2

• PE-johtimen poikkileikkauspinta-ala 
SPE  S/2

5 tiedonsiirtokaapeli tulee täyttää paikalliset 
vaatimukset.

 1000 m

6 Etäsammutuksen 
kaapeli tulee täyttää paikalliset 

vaatimukset.
Huomaa: Tämän taulukon arvot ovat voimassa vain, jos ulkoinen suojamaadoitusjohdin 
on valmistettu samasta metallista kuin vaihejohtimet. Muussa tapauksessa ulkoisen 
suojamaadoitusjohtimen poikkipinta-ala on määritettävä tavalla, joka tuottaa johtavuuden, 
joka vastaa tämän taulukon soveltamisesta saatua johtavuutta.

Kaapelivaatimukset
FI
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Avertissement général

Avertissement de sécurité

Mise en garde

•

•

•

•

manque un composant.
•

•

https://en.goodwe.com/
warranty.

Côté courant continu (DC) :
1.

terre.
2.

3.

4.

5.
selon la norme CEI 61730.

FR
Consignes de sécurité01
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tension avant de travailler dessus.

Lisez le guide avant de travailler 
sur cet appareil.

Il existe des risques potentiels. 

intervention.

est en fonctionnement, vous 
risqueriez de vous brûler.

position pour la connexion du câble 
de protection PE.

Marquage CE

renvoyez-le au fabricant.

FR

Produit :
1. 
2. 

3. 
o

4. 
ce cas, les dommages ne sont pas couverts par la garantie.

5. 

• 
• 

6. 

Côté courant alternatif (AC) :
1. 
2. 

3. 
4. 

aluminium.
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N°

1 utilisation.

2

3
4
5

Déclaration de conformité UE

suivantes : 
• 
• 

• 
• 

 https://en.goodwe.com.

suivantes : 
• 
• 

• 

• 
• 

 https://en.goodwe.com.

FR
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Indicateurs LED

Indicateur État Description

FR
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FR

N° Câble Type

1 Câble PE Section SPE  S/2. S est la section du 
conducteur de phase de sortie.

2 Câble DC
norme 1100 V.

• Section du conducteur : 4~6 mm2

• 

3 multiconducteur

• 
22 mm~67 mm

• Section du conducteur de câble en 
cuivre : 70  S  240 mm2

• Section du câble en alliage 

95  S  240 mm2

4 monoconducteur

• 
11 mm~35 mm

• Section du conducteur de câble en 
cuivre : 70  S  240 mm2

• Section du câble en alliage 

95  S  240 mm2

• Section du conducteur PE SPE  S/2

5
Câble de 
communication 

exigences locales.

Longueur du câble  1000 m

6 distance
exigences locales.

Câbles nécessaires
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•

ilustrativni.
•

•
standardima i sigurnosnim propisima.

•

nedostaje neka komponenta.
•

•

https://
en.goodwe.com/warranty.

Strana DC:
1.
2.

3.

4.

visokim naponom.
5.

Strana AC:
1.
2.

3.
4.

upotrebljavate aluminijske kabele, upotrebljavajte bakar za aluminijske terminale za 
adapter.

01

HR
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HR

proizvod prije rada na njemu. kako bi se komponente potpuno 
ispraznile.

Postoje potencijalne opasnosti. Prije 

Opasnost od visoke temperature. 
Ne dodirujte proizvod tijekom 

Oznaka CE

s lokalnim propisima i odredbama ili 

Br. Stavka provjere

1 dostupno.

2

3 Spojevi kabela su netaknuti, pravilno usmjereni i ravnomjerni.
4

5

1. 

2. 

3. 

4. 
jamstvom.

5. 

ispod 30 MHz, morate:
• 
• 

6. 



• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.

LED indikatori

Indikator Status Opis

HR

• 
• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.
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HR

Br. Kabel Tip

1 PE kabel otvorenom
PE  S/2. S je 

faze.

2 DC kabel
Standardni PV kabel 
koji ispunjava standard 
1100 V.

• 
6 mm2

• 

3 uporabu na otvorenom

• Vanjski promjer kabela: 22 mm ~ 67 mm
• 

bakrenog kabela: 70  S  240 mm2

• 

ili aluminijskog kabela s bakrenom 
oblogom: 95  S  240 mm2

4 uporabu na otvorenom

• Vanjski promjer kabela: 11 mm ~ 35 mm
• 

bakrenog kabela: 70  S  240 mm2

• 

ili aluminijskog kabela s bakrenom 
oblogom: 95  S  240 mm2

• 
SPE  S/2

5 komunikacijski 
kabel

par za uporabu na 

ispunjavati lokalne 
zahtjeve.

Duljina kabela  1000 m

6 daljinsko 
par za uporabu na 

ispunjavati lokalne 
zahtjeve.

ekvivalentnu onoj koja proizlazi iz primjene ove tablice.
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•

•

•

•

•

•

https://en.goodwe.com/warranty.

DC oldal:
1.

vannak.
2.

3.

4.

5.
rendelkezniük.

AC oldal:
1.

2.

3.
4.

01

HU
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HU

1

2

3
4

5

Termék:
1. 
2. 

3. 

4. 
garancia nem terjed ki.

5. 

• 
• 

6. 
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• 
• 

• 
• 

https://en.goodwe.com.

Állapot

HU

• 
• 
• 

• 
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HU

Kábel

1 PE 

2 amely megfelel az 1100 • 2

• 

3

• 
•  S  240 

mm2

• 

keresztmetszete: 95  S  240 mm2

4

• 
•  S  240 

mm2

• 

keresztmetszete: 95  S  240 mm2

• PE  S/2

5
kell felelnie a helyi 

 1000 m

6
kell felelnie a helyi 

• 

https://en.goodwe.com.
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Liberatoria generale
• Le informazioni contenute in questa guida di montaggio rapida sono soggette a cambiamenti 

dovuti ad aggiornamenti del prodotto o altri motivi. Questa guida non sostituisce le etichette 

Tutte le descrizioni contenute qui sono intese unicamente a titolo di guida.
• Prima del montaggio leggere la guida di montaggio rapida. Per ulteriori informazioni vedere 

il manuale d’uso.
•

•
integro. Se si riscontrano danni o mancano componenti, rivolgersi al produttore.

• Per garantire la sicurezza personale quando si usa l’attrezzatura, usare utensili isolanti e 
dispositivi di protezione personale. Quando si toccano componenti elettronici, indossare 
guanti e indumenti antistatici e usare braccialetti antistatici per non danneggiare l’inverter. Il 

•

per eventuali danni all’attrezzatura o lesioni personali riconducibili al mancato rispetto delle 
istruzioni. Per ulteriori dettagli sulla garanzia si prega di visitare https://en.goodwe.com/
warranty.

Lato CC:
1.
2. Collegare i cavi CC usando i connettori fotovoltaici forniti. Il produttore declina ogni 

3.
cablaggio inadeguato può essere causa di contatti difettosi o impedenze elevate e 
danneggiare l’inverter.

4.
Inoltre la tensione dovrebbe essere inferiore alla tensione massima di ingresso in 

collegamenti invertiti e tensione estremamente elevata.
5. I moduli fotovoltaici utilizzati con l’inverter devono essere di classe a a norma IEC61730.

Lato CA:
1. La tensione e la frequenza nel punto di collegamento devono soddisfare i requisiti di rete.
2.

3. I cavo PE dell’inverter dev’essere collegato saldamente. 
4.

alluminio, ricordarsi di usare adattatori per terminale da rame ad alluminio.

01

IT
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IT

Controllo prima dell’accensione

Scollegare l’alimentazione e 
spegnere il prodotto prima di 
intervenire su di esso.

Scarica ritardata. Dopo aver 
disinserito l’alimentazione, attendere 

non siano completamente scaricati.

Leggere la guida prima di 
intervenire su questo dispositivo.

Esiste un rischio potenziale. Prima 
di qualsiasi intervento indossare DPI 
adeguati.

toccare il prodotto in funzione 
per evitare di arrecarsi ustioni.

Punto di messa a terra. Indica la 
posizione per il collegamento del 
cavo PE.

Marcatura CE
domestici. Smaltire il produttore 

regolamenti locali o rispedirlo al 
produttore.

N. Oggetto del controllo

1

2 saldamente.
3 Le fascette serracavo sono intatte e collocate correttamente e uniformemente.
4 Gli attacchi e i terminali non utilizzati sono sigillati.

5 La tensione e la frequenza nel punto di collegamento soddisfano i requisiti per il 
collegamento dell’inverter alla rete.

Prodotto:
1. Non applicare carichi meccanici ai terminali, altrimenti i terminali possono subire danni.
2. Tutte le etichette e i contrassegni di avvertenza devono essere visibili dopo il montaggio. 

Non scarabocchiare, danneggiare o coprire le etichette del dispositivo.
3. 

4. 

5. 
elettromagnetiche. Se sono presenti apparecchiature di comunicazione radio o wireless con 

• 
• 

6. Di seguito sono riportate le etichette di avvertenza dell’inverter.
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venduto nel mercato europeo, soddisfa i requisiti delle seguenti direttive:
• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.

Spie LED

Spia Stato

IT

venduto nel mercato europeo, soddisfa i requisiti delle seguenti direttive:
• 
• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.
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IT

N. Tipo di cavo

1 Cavo PE Cavo per esterni Sezione SPE 
fase in uscita

2 Cavo DC
Cavo FV standard che 
soddisfa lo standard 
1100 V.

• Sezione conduttore: 4 ~ 6 mm2

• 

3 Cavo per esterni 
multipolare

• Diametro esterno cavo: 22 mm ~ 67 mm
• Sezione anima cavo di rame: 70  S  240 

mm2

• Sezione anima cavo in lega di alluminio 
o in alluminio rivestito di rame: 95  S  
240 mm2

4 Cavo per esterni 
unipolare

• Diametro esterno cavo: 11 mm ~ 35 mm
• Sezione anima cavo di rame: 70  S  240 

mm2

• Sezione anima cavo in lega di alluminio 
o in alluminio rivestito di rame: 95  S  
240 mm2

• Sezione conduttore PE SPE  S/2

5
Cavo di 
comunicazione 

Doppino ritorto 
schermato per esterni. 
Il cavo deve soddisfare i 
requisiti locali

Lunghezza cavo  1000 m

6
Cavo per 
spegnimento 
remoto

Doppino ritorto 
schermato per esterni. 
Il cavo deve soddisfare i 
requisiti locali

stesso materiale dei conduttori di fase. In caso contrario occorre determinare la sezione del 
conduttore di terra esterno in modo tale che produca una conduttanza equivalente a quella 
risultante dall’applicazione di questa tabella.

Requisiti dei cavi



Saugumo pranešimas

•

•
informacijos rasite naudotojo vadove.

•

• Patikrinkite, ar jums buvo pristatytas tinkamas modelis, ar turite visas reikalingas dalis bei ar 

gamintoju.
•

•

https://
en.goodwe.com/warranty.

1.
2.

3.

4.

5.

1.
2.

3.
4.

Saugos reikalavimai01

LT
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LT

minutes, kol visi elementai bus pilnai 

Nelieskite produkto veikimo 

nudegti.

Nr. Patikrinimas

1 lengva valdyti.

2 kabeliai yra tinkamai ir saugiai prijungti.
3
4
5

Gaminys:
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

• 
• 

6. 



60

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

• 
• 
• 
• 

https://en.goodwe.com.

LED rodikliai

Rodiklis Aprašymas

LT

• 
• 
• 
• 
• 

https://en.goodwe.com.
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LT

Nr. Kabelis Tipas

1
kabelis

Lauko kabelis PE 

2
PV standartinis kabelis, 
atitinkantis 1100V 

• 2

• 
mm

3 kabelis

• 
67mm

• 
plotas: 70  S  240 mm2

• 
dengto aliuminio kabelio laidininko 

 S  240 mm2

4 kabelis

• 
35mm

• 
plotas: 70  S  240 mm2

• 
dengto aliuminio kabelio laidininko 

 S  240 mm2

• PE  S/2

5 kabelis
lauko kabelio pora. 

reikalavimus.

 1000m

6
Nuotolinio 

kabelis

lauko kabelio pora. 

reikalavimus.

Reikalavimai kabeliui
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•

•

•

•

•

•

https://en.goodwe.com/warranty.

1.
2.

3.

4.

5.

1.
2.

3.
4.

01

LV
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LV

ar to.

risks. Nepieskarieties produktam 

apdegumiem.

Nr.

1

2

3
4

5

Produkts:
1. 
2. 

3. 

4. 
neattiecas.

5. 

• 
• 

6. 
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• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.

LED indikatori

Indikators Apraksts

LV

• 
• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.
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LV

Nr. Kabelis Veids

1 PE kabelis PE  S/2. S ir izejas 

2 kabelis

PV standarta kabelis, 

standartam.

• 
4~6 mm2

• 

3 kabelis 

• 
• 

laukums: 70  S  240 mm2

• 

 S  
240 mm2

4

• 
• 

laukums: 70  S  240 mm2

• 

 S  
240 mm2

• PE 
 S/2

5 kabelis  1000 m

6
kabelis
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Algemene disclaimer

Veiligheidsdisclaimer

Waarschuwing

• De informatie in deze beknopte installatiegids is mogelijk aan wijzigingen onderhevig 
als gevolg van productupdates of andere redenen. Deze gids kan de productlabels of de 
veiligheidsmaatregelen in de gebruikershandleiding niet vervangen, tenzij anders vermeld. 

•
u naar de gebruikershandleiding.

•
technici die op de hoogte zijn van de plaatselijke normen en veiligheidsvoorschriften.

• Controleer de levering op correct model, volledige inhoud en intact uiterlijk. Neem contact op 
met de fabrikant als u beschadigingen vaststelt of een onderdeel ontbreekt.

•
werken aan de apparatuur om de persoonlijke veiligheid te waarborgen. Draag antistatische 
handschoenen, kleding en polsbandjes bij het aanraken van elektronische onderdelen om de 
omvormer te beschermen tegen beschadiging. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade 
veroorzaakt door statische elektriciteit.

•
gebruikershandleiding. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade aan apparatuur of 
persoonlijk letsel als de instructies niet worden opgevolgd. Ga voor meer informatie over de 
garantie naar https://en.goodwe.com/warranty.

1.
2. Sluit de DC-kabels aan met de bijgeleverde PV-connectoren. De fabrikant is niet 

aansprakelijk voor schade aan de apparatuur als andere connectoren worden gebruikt.
3.

kan een slecht contact of hoge impedanties veroorzaken en tot beschadiging aan de 
omvormer leiden.

4. Meet de DC-kabel met de multimeter om aansluiting met omgekeerde polariteit te 
voorkomen. Ook moet de spanning onder de maximale DC-ingangsspanning liggen. De 
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van aansluiting met omgekeerde 
polariteit en extreem hoge spanning.

5.
vallen.

1. De spanning en frequentie op het aansluitpunt moeten voldoen aan de vereisten van het 
elektriciteitsnet.

2. Extra beveiligingsinrichtingen zoals stroomonderbrekers of zekeringen worden aanbevolen 

Veiligheidsmaatregelen01

NL
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NL

Schakel alle ingaande stroom uit 
en zet het product uit voordat u 
hieraan gaat werken.

Vertraagde ontlading. Wacht 5 
minuten na het uitschakelen van de 
stroom zodat de onderdelen volledig 
ontladen zijn.

Lees de handleiding door voordat 
u werkzaamheden aan dit 
apparaat verricht.

Draag geschikte persoonlijke 

alvorens werkzaamheden te 
verrichten.

Gevaar voor hoge temperatuur. 

het in bedrijf is om brandwonden 
te voorkomen.

voor het aansluiten van de PE-kabel.

CE-markering Gooi de omvormer niet weg bij het 
huishoudelijk afval. Voer het product 
af in overeenstemming met de 
plaatselijke wet- en regelgeving of 
stuur het terug naar de fabrikant.

3. De PE-kabel van de omvormer moet stevig worden aangesloten. 
4. 

de voorkeur geeft aan aluminium kabels, vergeet dan niet om koper-naar-aluminium 
adapterklemmen te gebruiken.

Product:
1. Oefen geen mechanische belasting uit op de aansluitklemmen, anders kunnen de klemmen 

beschadigd raken.
2. 

op het apparaat moeten vrij van krassen zijn en mogen niet beschadigd of afgedekt zijn.
3. 

binnen het bereik van kinderen ligt.
4. Door ongeoorloofde demontage of wijziging kan het apparaat beschadigd raken; deze 

schade wordt niet gedekt door de garantie.
5. Monteer de omvormer uit de buurt van krachtige magnetische velden om 

apparatuur beneden 30 MHz in de buurt van de omvormer bevindt, dient u:
• de omvormer op een afstand van minimaal 30 m van de draadloze apparatuur te 

monteren;
• 

6. De waarschuwingslabels op de omvormer zijn als volgt.



EU-verklaring van overeenstemming

GoodWe Technologies Co., Ltd. verklaart hierbij dat de omvormer met draadloze 
communicatiemodules zoals die op de Europese markt wordt verkocht, voldoet aan de 
vereisten van de volgende richtlijnen:
• 
• 

• 

• Verordening inzake de registratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten 

U kunt de EU-verklaring van overeenstemming downloaden op https://en.goodwe.com.

Controle vóór inschakelen

Nr. Te controleren onderdeel

1 waar het gemakkelijk te bedienen is.

2 aangesloten.
3 De kabelbundels zijn intact, en correct en gelijkmatig gelegd.
4 Niet gebruikte poorten en aansluitingen zijn afgedicht.

5 De spanning en frequentie op het aansluitpunt moeten voldoen aan de vereisten van 
het elektriciteitsnet waarop de omvormer wordt aangesloten.

GoodWe Technologies Co., Ltd. verklaart hierbij dat de omvormer zonder draadloze 
communicatiemodules zoals die op de Europese markt wordt verkocht, voldoet aan de 
vereisten van de volgende richtlijnen:
• 
• 
• 

• 

• Verordening inzake de registratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten 

U kunt de EU-verklaring van overeenstemming downloaden op https://en.goodwe.com.

NL
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NL
Led-indicatoren

Indicator Status Omschrijving

OP HET NET
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Nr. Kabel Type

1 PE-kabel Buitenkabel Doorsnede SPE  S/2. S is de doorsnede 
van de uitgaande fasedraad.

2 DC-kabel
Standaard PV-kabel 
die voldoet aan de 
1100V-standaard.

• Doorsnede van de geleider: 4~6 mm2

• 

3 Meeraderige 
buitenkabel

• 
• Doorsnede van de geleider van de 

koperkabel: 70  S  240 mm2

• Doorsnede van de geleider van een 
kabel van aluminiumlegering of een 
met koper beklede aluminiumkabel: 
95  S  240 mm2

4 1-aderige buitenkabel

• 
• Doorsnede van de geleider van de 

koperkabel: 70  S  240 mm2

• Doorsnede van de geleider van een 
kabel van aluminiumlegering of een 
met koper beklede aluminiumkabel: 
95  S  240 mm2

• Doorsnede PE-geleider SPE  S/2

5 communicatiekabel

pair buitenkabel. De 
kabel moet voldoen 
aan de plaatselijke 
voorschriften.

 1000 m

6 uitschakelen op 
afstand

pair buitenkabel. De 
kabel moet voldoen 
aan de plaatselijke 
voorschriften.

N.v.t.

Let op: De waarden in deze tabel zijn alleen geldig als de externe veiligheidsaardgeleider van 
hetzelfde metaal is gemaakt als de fasegeleiders. Is dit niet het geval, dan moet de doorsnede 
van de externe veiligheidsaardgeleider zodanig worden bepaald, dat een geleiding wordt 
verkregen die gelijkwaardig is aan die welke uit de toepassing van deze tabel resulteert.

Kabelvereisten
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•

•

•

•

•

przed uszkodzeniem. Producent nie odpowiada za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane 

•

https://en.goodwe.com/warranty.

1.
2.

3.

falownik.
4.

5.

PL

1.

2.

3.

01
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produkt.

Punkt uziemienia. Informuje o 

Oznaczenie CE

go do producenta.

Nr

1

2

3
4

5

PL
4. 

Produkt:
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

• 
• 

6. 
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PL

dyrektyw:
• 
• 
• 
• 

https://en.goodwe.com.

Status

• 
• 
• 
• 
• 

https://en.goodwe.com.
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Nr Typ

1 PE 

2
• 2

• 

3

• 
67 mm

• 
miedzianym: 70  S  240 mm2

• 
lub przewodu z aluminium pokrytego 

 S  240 mm2

4

• 
35 mm

• 
miedzianym: 70  S  240 mm2

• 
lub przewodu z aluminium pokrytego 

 S  240 mm2

• PE  S/2

5 komunikacyjny 

lokalne.

 1000 m

6 zdalnego 

lokalne.

N.D.

PL
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Aviso geral

Aviso de segurança

Aviso

•

•
manual do utilizador.

•

•
exteriormente intactos. Contacte o fabricante se encontrar algum dano ou se faltar algum 
componente.

•

•

https://en.goodwe.com/warranty.

Lado CC:
1.

2.
responsabiliza por danos no equipamento se forem utilizados outros conectores.

3.

4.

5.

Lado CA:
1.
2.

3.
4.

PT
Precauções de segurança01
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Desligue toda a energia de 
entrada e desligue o produto 
antes de trabalhar nele.

Descarga retardada. Espere 5 

completamente descarregados.

Leia o guia antes de trabalhar 
neste dispositivo.

Existem potenciais riscos. Use 
EPI adequado antes de qualquer 

Perigo devido a temperaturas 

em funcionamento para evitar 
queimaduras.

em conformidade com as leis e 
regulamentos locais, ou envie-o de 
volta ao fabricante.

N.º

1

2 correta e segura.
3
4

5 do inversor.

PT
Produto:
1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

• 
• 

6. 
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PT

diretivas: 
• 
• 

• 
• 

 https://en.goodwe.com.

Indicadores LED

Indicador Estado

diretivas:
• 
• 
• 

• 
• 

 https://en.goodwe.com.



N.º Cabo Tipo

1 Cabo PE Cabo exterior
PE  S/2. S 

2 Cabo CC cumpre a norma de 
1100V.

• 
condutor: 4~6 mm2

• Diâmetro exterior do cabo: 

3 Cabo multicondutores 
exterior

• Diâmetro exterior do cabo: 
22 mm~67 mm

• 
condutor de cabo de cobre: 70  S  
240 mm2

• 

cobre: 95  S  240 mm2

4 Cabo monocondutor 
exterior

• Diâmetro exterior do cabo: 
11 mm~35 mm

• 
condutor de cabo de cobre: 70  S  
240 mm2

• 

cobre: 95  S  240 mm2

• 
condutor PE SPE  S/2

5
Cabo de Par torcido blindado 

para exterior. O cabo 
deve satisfazer os 
requisitos locais.

Comprimento do cabo  1000 m

6
Cabo de 
encerramento 
remoto

Par torcido blindado 
para exterior. O cabo 
deve satisfazer os 
requisitos locais.

Requisitos de cabos

PT
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•
de produse sau din alte motive. Prezentul ghid nu poate înlocui etichetele produselor sau 

•

•

•

•

•

https://en.goodwe.com/warranty.

Partea de CC:
1.
2.

3.

4.

extrem de ridicate.
5.

IEC61730.

RO

Partea de CA:
1.
2.

3.
4.

aluminiu.

01



produsul înainte de a lucra 
asupra acestuia.

componentelor.

înainte de a lucra asupra acestui 
dispozitiv.

Pentru a evita eventuale 

Marcaj CE

Nr. 
crt.

1

2

3
4

5

RO
Produs:
1. 
2. 

3. 

copiilor.
4. 

5. 

• 
• 

6. 



RO

Indicatoarele LED

• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.

Indicator Stare Descriere

• 
• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.



Nr. 
crt. Cablu Tip

1
Cablu de 

Cablu de exterior
PE  S/2. S este 

2 Cablu de CC
Cablu de la modul 

standardul 1100 V.

• 
mm2

• 

3 exterior

• Diametru exterior cablu: 22mm~67 mm
• 

cablu cu miez de cupru: 70  S  240 mm2

• 
cablu cu miez de aliaj de aluminiu sau 
aluminiu placat cu cupru: 95  S  240 
mm2

4

• Diametru exterior cablu: 11mm~35 mm
• 

cablu cu miez de cupru: 70  S  240 mm2

• 
cablu cu miez de aliaj de aluminiu sau 
aluminiu placat cu cupru: 95  S  240 
mm2

• 
PE  S/2

5
Cablu de 
comunicare exterior Cablul trebuie 

locale.

Lungime cablu  1000m

6
Cablu pentru 
oprire de la exterior Cablul trebuie 

locale.

acest tabel.

RO



Všeobecné vyhlásenie
•

•

•

•

•

•

https://en.goodwe.com/warranty.

Strana s jednosmerným prúdom:
1.
2.

zariadenia.
3.

4.

5.

Strana so striedavým prúdom:
1.
2.

3.
4.

SK
01



1

2

3
4

5

SK
Produkt:
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

• 
• 

6. 



SK

• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.

Kontrolky LED

Kontrolka Stav Opis

• 
• 
• 
• 
• 

 https://en.goodwe.com.



Kábel Typ

1 Plocha prierezu SPE  S/2. S je plocha prierezu 

2
V.

• 2

• 

3

• 
•  

240 mm2

• 
 

240 mm2

4

• 
•  

240 mm2

• 
 

240 mm2

• PE  S/2

5  1000 m

6 vypnutie na 

SK



Splošna omejitev odgovornosti

Omejitev odgovornosti glede varnosti

• Podatki v tem hitrem vodniku za namestitev se lahko spremenijo zaradi posodobitev izdelkov 
ali iz drugih razlogov. Ta vodnik ne more nadomestiti oznak na izdelku ali varnostnih ukrepov 

•

•
varnostne predpise.

•

• Pri upravljanju opreme uporabljajte izolirana orodja in nosite osebno varovalno opremo, 

•

https://en.goodwe.com/warranty.

Stran enosmernega toka:
1. Poskrbite za varno ozemljitev okvirjev komponent in sistema nosilcev.
2.

3.

4.

in previsoke napetosti.
5.

IEC61730.

SL

1.
2.

3.
4.

aluminijaste kable, je treba uporabiti tudi adapterske sponke baker-aluminij.

Varnostni ukrepi01



Preverjanja pred vklopom naprave

Pred delom na napravi odklopite 
vse vire napetosti in napravo naprava v celoti razelektri.

Pred delom na napravi preberite 
vodnik.

Obstajajo potencialne nevarnosti. 
Pred vsakim delom si nadenite 
osebno varovalno opremo.

Nevarnost visokih temperatur. 
Ne dotikajte se naprave med 
obratovanjem, obstaja nevarnost 
opeklin.

Oznaka CE Pretvornika ne zavrzite med 
gospodinjske odpadke. Izdelek 
zavrzite med odpadke v skladu z 
lokalnimi zakoni in predpisi ali pa ga 
vrnite proizvajalcu.

Št.

1 dostopen za upravljanje.

2 pravilno in trdno.
3
4 Neuporabljena vrata in sponke so zaprte.
5

SL

1. 
2. Vse oznake in opozorilni znaki morajo biti po namestitvi vidni. Vse nalepke na napravi 

3. 

4. 

5. 

morate storiti naslednje:
• 
• 

6. 



komunikacijo, ki se prodaja na evropskem trgu, skladen z zahtevami naslednjih direktiv:
• 
• 
• 
• 

Izjavo o skladnosti EU najdete na naslovu https://en.goodwe.com.

SL

Indikator Status Opis

komunikacijo, ki se prodaja na evropskem trgu, skladen z zahtevami naslednjih direktiv:
• 
• 
• 
• 
• 

Izjavo o skladnosti EU najdete na naslovu https://en.goodwe.com.
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SL

Št. Kabel Tip

1 uporabo
Presek kabla SPE 
izhodne faze.

2
FN napetostni standard 
kabel za standard 1100 
V.

• Presek vodnika: 4~6 mm2

• 

3

kabel za 

napetost uporabo

• 
• Presek bakrenega vodnika: 70  S  240 

mm2

• 
aluminijasti kabel s presekom vodnika: 95 

 S  240 mm2

4

kabel za 

napetost zunanjo uporabo

• 
• Presek bakrenega vodnika: 70  S  240 

mm2

• 
aluminijasti kabel s presekom vodnika: 95 

 S  240 mm2

• Presek vodnika PE SPE  S/2

5

Oklopljeni kabel s 
posukanimi pari in 

ustrezati lokalnim 
zahtevam.

 1000 m

6 zaustavitev na 
daljavo

Oklopljeni kabel s 
posukanimi pari in 

ustrezati lokalnim 
zahtevam.

ni na voljo

navedeno v tabeli.
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Allmän ansvarsfriskrivning

Säkerhetsfriskrivning

Varning

• Informationen i denna snabbinstallationsguide kan komma att ändras på grund av 
produktuppdateringar eller av andra skäl. Guiden ersätter inte produktetiketterna eller 

endast vägledande.
•

•

•
tillverkaren om någon skada upptäcks eller om någon komponent saknas.

•

•

https://
en.goodwe.com/warranty.

DC-sidan:
1. Se till att komponentens stativ och infästningar är ordentligt jordade.
2.

skador på utrustningen om andra kontakter används.
3. Se till att DC-kablarna är ordentligt anslutna på ett säkert och korrekt sätt. Olämpliga 

4.

5.

AC-sidan:
1.
2. Ytterligare skyddsanordningar som automatsäkringar eller andra säkringar 

3. Jordkabeln till växelriktaren måste vara ordentligt ansluten. 
4.

SV
01
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Kontroller innan enheten startas

stäng av produkten innan du 
arbetar med den.

av tills komponenterna är helt 
urladdade.

Läs igenom guiden innan du 
arbetar med den här enheten.

undvika brännskador.
anslutning av jordkabeln.

CE-märkning Släng inte växelriktaren som 

i enlighet med lokala lagar och 

den till tillverkaren.

Nr Kontrollpunkt

1 Produkten är ordentligt installerad på en ren plats som är välventilerad och lätt att 
använda.

2 säkert anslutna.
3
4

5 växelriktaren till elnätet.

SV
Produkt:
1. 
2. 

3. 

4. 
inte av garantin.

5. Installera växelriktaren på avstånd från kraftiga magnetfält i syfte att undvika 

• 
• 

6. 
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direktiv:
• 
• 
• Direktivet om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU
• 

 https://en.goodwe.com.

SV

Indikatorlampor

Indikeringar Status Beskrivning

direktiv:
• 
• 
• 
• Direktivet om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU
• 

 https://en.goodwe.com.
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Nr Kabel Typ

1 Jordkabel
Tvärsnittsarea SPE  S/2. S är 

fasledning.

2 DC-kabel
Solcellskabel som 

1 100 V.

• 2

• 

3 utomhusbruk

• 
• 

med kopparkärna: 
70  S  240 mm2

• 
med aluminiumlegering eller 
kopparklädd aluminium: 
95  S  240 mm2

4 utomhusbruk

• 
• 

med kopparkärna: 
70  S  240 mm2

• 
med aluminiumlegering eller 
kopparklädd aluminium: 
95  S  240 mm2

• Jordledarens tvärsnittsarea SPE  
S/2

5 kommunikationskabel
regler.

 1 000 m

6 fjärravstängning
regler.

ej tillgänglig

Obs: Värdena i denna tabell är endast giltiga om den externa skyddsjordledaren är 

skyddsjordledaren bestämmas på sådant sätt att den ger en konduktans som är likvärdig med 

Kabelkrav

SV
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Parts | | | Dele | Bauteile | | Partes | Osad | Osat | Composants |
| | Componenti | Dalys | | Onderdelen | | | Componente | Diely | Deli |
Delar

Introduction

02

Product Introduction | | |
Produktintroduktion | Einführung in das Produkt | |
Introducción del producto | Tootetutvustus | Tuotetiedot | Présentation du 
produit | | A termék bemutatása |
al prodotto | Gaminio pristatymas | | Inleiding product |

| | |
Uvedenie produktu | | Produktintroduktion

1 2 6 7 8

9 10 11 12 14

3 4 5

15 16 17 18 19

13
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Dimensions |  |  | Dimensioner |  |  | Dimensiones | Mõõtmed | 
Mitat | Dimensions | Dimenzije |  | Dimensioni | Matmenys | Dimensijas |  | Wymiary | 
Dimensões | Dimensiuni |  | Mere | Mått

1. DC Switch 1-3 2. PV Input Terminal 1-3 3. PV Input Terminal 7-9

4. DC Switch 7-9 5. Bluetooth or Wi-Fi/ 6.

7. Port 9. DC Switch 4-6

10. PV Input Terminal 4-6 11. PV Input Terminal[1] 12. DC Switch 10-12

13. Ventilation valve 14. 15. Indicator

16. 17.

19. Grounding Point

[1]:

m

m

m

255m
m

343mm
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x 1

x 1

x 1

or

x Nx N

x 2 

x 4

x N

x N

x N x 1

x N x N

N=Quantity depends on the inverter model.

x N

x N

x N

Inverter Installation | | |
Inverterinstallation | Montage und Installation |
| Instalación del inversor | Inverteri paigaldamine | Invertterin asennus |
Installation de l'onduleur | | |
Montaggio dell’inverter | Keitiklio montavimas | |
Installatie van de | | | Instalarea 
invertorului | | Namestitev pretvornika | Installation av 
växelriktaren

03

| | | Pladskrav | Platzbedarf
| | | Nõuded ruumile | Tilavaatimukset | |
Potreban prostor | | Spazio necessario | |
| | Wymagania przestrzenne | | |

| Potreben prostor | Utrymmeskrav

Children No Touch



 |  |  | Vinkelkrav | Montagewinkel | 
 |  | Nõuded kaldenurgale |  |  | 

Potreban nagib |  |  |  
|  | Hoekvereisten |  |  | 
referitoare la înclinare |  | Potrebni koti | Vinkelkrav
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Installing the mounting bracket | | | 
Installation af monteringsbeslaget | Montage der Befestigungshalterung |

| | Paigalduskronsteini paigaldamine |
asennus | Installation du support de montage | |
| | Tvirtinimo laikiklio montavimas |
| De montagesteun installeren | | | 
Instalarea suportului de montaj | | Namestitev pritrdilnega nosilca | Installation 
av monteringsfäste

 Mounting on the wall | | | Vægmontering | Wandmontage |
| Montaje en la pared | Seinale paigaldamine | Seinäasennus | Montage mural |

na zid | | Montaggio a parete | Montavimas prie sienos | | 
Wandmontage | | Montagem na parede | Montare pe perete | | Stenska 

| Montage på vägg

 Mounting on the frame | | | Beslagsmontering | Halterungsmontage 
| | Montaje en el soporte | |
asennus | Montage sur support | | | | 

| | Montage van de steun | | Montagem 
de suportes | Montarea suportului | | | Montage på fäste  

1 2 3

1 2 3
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Lifting the Inverter | | | Løftning af inverteren | Wechselrichter 
anheben | | | Inverteri tõstmine | Invertterin 
nostaminen | | | | Sollevamento 
dell’inverter | | | De omvormer omhoog brengen | Podnoszenie 
falownika | Levantar o inversor | Levantar o inversor | |

| Dvigovanje pretvornika | Lyfta växelriktaren

Installing the Inverter |  |  | Installation af inverteren | 
Wechselrichter montieren |  |  | Inverteri paigaldamine 
| Invertterin asentaminen |  |  |  | 
Montaggio dell’inverter |  |  | De omvormer installeren | 
falownika | Instalar o inversor | Instalarea invertorului |  |  | 
Installation av växelriktaren

The DC switch locking 

M6

2~3N·m

3

21
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 Hoisting the Inverter | | | Løftning af 
inverteren med hejseværk | | | 

| Inverteri tõstmine tõsteseadmega | Invertterin nostaminen nosturilla | Hissage de 
| | | Issare l’inverter |

| | De omvormer hijsen | |
inversor | | | Privezovanje pretvornika 
| Hissa upp växelriktaren

The DC switch locking 

21

M6

2~3N·m

3
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| | | | | | |
Vahelduvvoolukaabel | Vaihtovirtakaapeli | | | | |
kabeliai | | | | | | |

|

PE Cable | | | PE-kabel | | | Cable PE | PE-
kaabel | PE-kaapeli | Câble PE | PE kabel | | Cavo PE | | PE kabelis
| PE-kabel | | Cabo PE | | | | Jordkabel

7~9N·m

Electrical Connection | | | El-tilslutning |
Elektrischer Anschluss | | Conexión eléctrica | Elektriline 
ühendus | | Connexion électrique | | Elektromos 

| Collegamento elettrico | Elektros energijos jungtis |
Elektriskais savienojums | Elektrische aansluiting |
| | | Elektrické pripojenie |
priklop | Elanslutning

04
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7~9N·m

M5

2.5~3N·m

L2

PE

L1 NL3

M12
25~30N·m
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QC4.10

DC Cable |  |  | DC-kabel |  |  | Cable de CC | 
 | Tasavirtakaapeli | Câble DC | DC kabel |  | Cavo DC | 

kabelis |  | DC-kabel |  | Cabo CC | Cablu de CC | 
 |  | DC-kabel

Click



105

DEVALAN 

Click Click
Others: 1100V

Click Click
Others: 1100V
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| | | 
kommunikationskabel | | | Cable de 

| | | | 
| | | 

kabelis | | | | Cabo de 
| | | 

| 

3

4

0.3~0.4N·m

1 2

No. Function

1

2.

3.

4.

5. Grounding

6 Grounding



107

 | 
| | Gælder kun for Europa: 

| 
| | Solo para Europa: 

|  | Vain 
| 

 | | 
 |  | Tik 

 |  | 
 |  | 

 | Doar pentru Europa: Cablu pentru oprire de 
 |  | 
 | 

5

3

1 2



5

4

0.3~0.4N·m

NOTICE

short circuit wire and keep it properly when 

Install the short circuit wire in PIN2 and PIN5 

Shutdown function.

No. Function

1

2 DI_SHUTOFF1_B

3

4

5

6 DI_SHUTOFF2_B
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Communication Module | | |
| | | | Sidemoodul |
Tiedonsiirtomoduuli | Module de communication | | |
Modulo di comunicazione | | Sakaru modulis | Communicatiemodule |
| | Modul de comunicare | | |

Transformer Power 
distribution 

cabinetPV

Grid

Power ON

Power OFF

Turn on 1 2

1 3

3

Inverter

05

| | |
Indkobling og frakobling af strømmen | Gerät ein- und ausschalten |

| Encendido y apagado | Toide sisse ja 
välja | Virran kytkeminen päälle ja pois päältä | Mise sous tension et hors 
tension | | Be-/kikapcsolás | Accensione 
e spegnimento | |

| Stroom in- en uitschakelen | | Ligar 
| | Zapnuté a vypnuté 

napájanie | | Start och avstängning
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Commissioning via LCD | |
| Idriftsættelse via LCD | Inbetriebnahme über das LCD |

| Puesta en servicio mediante LCD |
kaudu | | |
preko LCD-a | | Messa in servizio tramite LCD | Paleidimas 
eksploatacijai naudojant LCD | | Inbedrijfstelling via LCD-
display | Uruchomienie przez LCD | | Punerea 

| |
| Driftsättning via LCD-skärm

| |
| Idriftsættelse via SolarGo-appen | Inbetriebnahme 

| | Puesta en servicio 
| |

SolarGo-sovelluksen kautta | |
preko aplikacije SolarGo | | Messa in 
servizio tramite app SolarGo | |

| Inbedrijfstelling via SolarGo-app | Uruchomienie 
| | Punerea în 

| |
| Driftsättning via appen SolarGo

Set Country code.

06

Commissioning | | |
Idriftsættelse | Inbetriebnahme | | Puesta en servicio 
| Kasutusele võtmine | | Mise en service | Puštanje u pogon |

| | Paleidimas eksploatacijai |
| Inbedrijfstelling | Uruchomienie |

| | | |
Driftsättning

play

App Store <10m

<5m

SolarGo

SolarGo app
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| | 
| Overvågning via SEMS Portal-appen | 

| | 
| Jälgimine SEMS-i portaali rakenduse kaudu | Seuranta 

SEMS Portal -sovelluksen kautta | | Nadzor preko 
aplikacije SEMS Portal | | Monitoraggio tramite 
app SEMS Portal | | 

| Monitoring via SEMS Portal-app | 
Portal | | 
Portal | | Nadzor preko aplikacije SEMS Portal | 

WiFi Quick 
Installation Guide User Manual

SEMS Portal User 
Manual

HT 1100V Series 
User Manual

play

App Store

SEMS Portal APP

SEMS Portal
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